
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - 45 CALIBER (0.452") 160GR
ROUND NOSE MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding qualities.
The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and size
control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without sizing.Handles
and sprue plate are included.

Attributes

Name: 45 CALIBER (0.452") 160GR ROUND NOSE MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032158
Mfr. No.: 90570
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): 160
Caliber: 45 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.452
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307905705

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 2
CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 45
CALIBER (0.452") 160GR ROUND NOSE MOLD

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS von LEE PRECISION entschieden haben.
Diese Gussformen sind speziell für die Herstellung von Geschossen im Kaliber .45 konzipiert. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen treffen, bevor Sie die Gussformen verwenden.
Halten Sie die Gussformen außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie die Gussformen regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Gussformen nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über potenzielle Gefahren im Umgang mit Schmelzmetall und Gussverfahren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich:

Sicherheitshandschuhe
Schutzbrille
Hitzebeständige Kleidung

Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um Dämpfe und Rauch zu vermeiden.
Halten Sie Löschmittel in der Nähe, falls es zu einem Brand kommen sollte.
Lassen Sie die Gussformen nach dem Gebrauch vollständig abkühlen, bevor Sie sie berühren oder reinigen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit geschmolzenem Metall, da dies zu schweren Verbrennungen führen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Ihre Gussform auf einer stabilen, feuerfesten Oberfläche steht.
Vor dem ersten Gebrauch sollten Sie die Gussformen gründlich reinigen, um Rückstände zu entfernen.
Erhitzen Sie die Gussformen gleichmäßig, um eine optimale Gussqualität zu erreichen.
Füllen Sie die Gussformen vorsichtig mit geschmolzenem Metall, um Überlaufen und Spritzer zu vermeiden.
Lassen Sie das Metall in der Form abkühlen, bevor Sie die Geschosse entnehmen.
Reinigen Sie die Gussformen nach jedem Gebrauch sorgfältig, um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte Gussformen gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine schädlichen Materialien in die Umwelt gelangen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten für Aluminium.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder Problemen eine qualifizierte
Anlaufstelle haben.

Wichtige Hinweise
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien für Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer
von größter Bedeutung ist. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Erfolg beim Gießen!
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Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds 45 Caliber (0.452") 160gr Round Nose Mold

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 45 Caliber (0.452") 160gr Round Nose Mold by Lee
Precision. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read all
instructions carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling and using the mold.
Keep the mold out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mold for signs of wear or damage before each use.
Follow local regulations regarding the casting of bullets and the use of firearms.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the work area is wellventilated to avoid inhalation of fumes.
Avoid contact with hot surfaces to prevent burns.
Use appropriate tools to handle the mold, especially when it is hot.
Do not attempt to modify the mold in any way, as this may compromise safety.
Be aware of the risks associated with lead exposure and take necessary precautions, such as using leadsafe
practices.
Always allow the mold to cool completely before cleaning or storing.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the work area is clean and free from flammable materials.
Gather all necessary tools and materials, including a lead melting pot and safety equipment.

Using the Mold:

Preheat the mold according to the manufacturer's recommendations to ensure optimal casting.
Pour molten lead into the mold cavities carefully, avoiding spills.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mold.
Use the handles to open the mold gently and remove the cast bullets.

Cleaning the Mold:

After use, allow the mold to cool completely.
Clean the mold with a soft brush or cloth to remove any residue.
Store the mold in a dry, cool place to prevent corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged molds according to local waste disposal regulations.
Lead waste should be handled and disposed of in accordance with environmental safety guidelines to prevent
contamination.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact details
provided with the product packaging.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 2 Cavity Pistol Bullet
Molds. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los moldes de pistola de doble cavidad de Lee Precision. Este documento proporciona pautas de
seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de su producto. Por favor, lea atentamente esta guía
antes de usar el molde.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones proporcionadas en este manual.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular materiales
calientes o peligrosos.
Nunca dejes el molde desatendido mientras esté en uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y las mascotas.
Informa a las autoridades sobre productos inseguros o accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de quemaduras: El molde puede calentarse durante el uso. Usa guantes resistentes al calor al
manipular el molde caliente.
Riesgo de lesiones: Las herramientas afiladas o los bordes del molde pueden causar cortes. Maneja con
cuidado y asegúrate de que las herramientas estén en buen estado.
Riesgo de inhalación: Evita inhalar vapores o humo que puedan generarse durante el proceso de fundición.
Trabaja en un área bien ventilada.
Riesgo de explosión: No uses el molde con materiales que puedan reaccionar de manera peligrosa.
Asegúrate de que todos los materiales sean compatibles con el molde.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Elige un área de trabajo bien ventilada y libre de desorden.
Asegúrate de tener a mano todas las herramientas necesarias.

Instalación del molde:

Coloca el molde en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el molde esté bien sujeto y no se mueva durante el uso.

Uso del molde:

Precalienta el molde según las instrucciones del fabricante antes de verter el material.
Vierte el material en las cavidades del molde con cuidado, evitando derrames.
Permite que el material se enfríe y se solidifique completamente antes de retirar la bala del molde.

Almacenamiento:

Limpia el molde después de cada uso y guárdalo en un lugar seco y seguro.
Evita almacenar el molde en lugares húmedos o expuestos a temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación
Si el molde ya no es útil o está dañado, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de
aluminio.
No deseches el molde en el medio ambiente. Busca centros de reciclaje que acepten metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre el producto o para reportar problemas de seguridad, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a un representante autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra cuando busques asistencia.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de Pistolet à
2 Cavités LEE PRECISION 45 Calibre (0.452") 160GR
Round Nose

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles de pistolet à 2 cavités LEE PRECISION. Ce produit est conçu pour vous aider
à créer des balles de pistolet de haute qualité. Toutefois, il est essentiel de suivre ces instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le moule est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas le moule à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du moule pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le moule de quelque manière que ce soit.
Utilisez le moule uniquement pour le but prévu, c'estàdire le moulage de balles de pistolet.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez le moule pour éviter les projections.
Utilisez des gants de protection pour éviter les brûlures lors de la manipulation de matériaux chauds.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Évitez d'utiliser le moule dans des zones humides ou mouillées pour prévenir les accidents.
Ne laissez jamais le moule sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule :

Fixez le moule à votre presse à balles conformément aux instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le moule est bien sécurisé avant de commencer à l'utiliser.

Préparation pour le Moulage :

Chauffez le moule à la température recommandée pour le matériau que vous utilisez.
Appliquez une légère couche de lubrifiant pour moules pour faciliter le démoulage.

Moulage des Balles :

Versez le matériau fondu dans les cavités du moule.
Laissez le matériau refroidir selon les recommandations du fabricant.
Ouvrez le moule avec précaution pour retirer les balles.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez le moule après chaque utilisation avec un chiffon doux.
Évitez d'utiliser des produits abrasifs qui pourraient endommager la surface du moule.

Instructions d'Élimination
Disposez du moule de manière responsable en suivant les réglementations locales sur les déchets.
Si le moule est endommagé ou usé, il est préférable de le recycler si cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur le site officiel de LEE PRECISION ou contacter un point de vente agréé.

Remarque : Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser le moule à balles de pistolet LEE PRECISION en toute
sécurité. Suivez ces instructions avec soin pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per Palle
per Pistola

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per gli stampi per palle per pistola LEE PRECISION 45 Caliber
(0.452") 160gr Round Nose Mold. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto,
conformemente alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente le informazioni
fornite e di seguire le istruzioni per garantire un'esperienza di utilizzo sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Tenere gli stampi e i materiali di fusione lontano dalla portata dei bambini.
Verificare regolarmente le condizioni degli stampi per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni di sicurezza relative ai materiali utilizzati per la fusione.
Segnalare immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti
resistenti al calore, durante l'uso degli stampi.
Utilizzare gli stampi in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi nocivi.
Non toccare le superfici degli stampi o dei materiali di fusione se non si è certi che siano sufficientemente
raffreddati.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia priva di materiali infiammabili e di potenziali fonti di incendio.
Non sovraccaricare gli stampi oltre le specifiche indicate dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Pulire l'area di lavoro e rimuovere eventuali ostacoli.
Assicurarsi che gli strumenti e i materiali siano pronti e facilmente accessibili.

Installazione degli Stampi

Fissare saldamente gli stampi alla fonte di calore secondo le istruzioni del produttore.
Controllare che gli stampi siano allineati correttamente e che non ci siano spazi vuoti.

Utilizzo degli Stampi

Riscaldare gli stampi alla temperatura raccomandata prima di versare il materiale di fusione.
Versare il materiale di fusione nelle cavità degli stampi, facendo attenzione a non sovraccaricare.
Attendere il tempo necessario affinché il materiale si solidifichi completamente prima di rimuovere i
proiettili dallo stampo.
Una volta completata la fusione, pulire gli stampi con cura e riporli in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Gli stampi e i materiali di fusione devono essere smaltiti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare gli stampi o i materiali di fusione nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il produttore
o il rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.



Si prega di seguire tutte le linee guida di sicurezza e di utilizzare il prodotto in modo responsabile. La sicurezza è la
priorità principale e il rispetto delle istruzioni di questo manuale contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura
e soddisfacente.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy do Pocisków
Lee Precision 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS 45
CALIBER (0.452") 160GR ROUND NOSE MOLD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy do pocisków Lee Precision. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z formy.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem wsparcia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas
pracy z formami do pocisków.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami formy.
Nie pozostawiaj formy bez nadzoru podczas użytkowania.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania oparów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Przed rozpoczęciem użytkowania, dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zaleceniami producenta.
Upewnij się, że forma jest odpowiednio zamocowana w urządzeniu do odlewania.
Podgrzej formę do odpowiedniej temperatury przed użyciem, zgodnie z zaleceniami producenta.
Wlej stopiony materiał do komory formy, unikając przelewania.
Po zakończeniu procesu odlewania, ostrożnie wyjmij gotowe pociski z formy, używając odpowiednich
narzędzi.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów przemysłowych.
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub nieużywanych form do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dodatkowe Informacje
Zalecamy regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu oraz ewentualnych akcji
przypominających za pośrednictwem platformy Safety Gate w Unii Europejskiej. Jeśli zauważysz jakiekolwiek
niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś to odpowiednim władzom.

Dziękujemy za wybór formy do pocisków Lee Precision. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.
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PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION
45 CALIBER (0.452") 160GR ROUND NOSE MOLD
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452") 160GR ROUND NOSE
MOLD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä
ja huolehtimaan sen asianmukaisesta käsittelystä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttöön liittyy riskejä. Varmista, että ymmärrät kaikki turvallisuuteen liittyvät ohjeet ennen käyttöä.
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule antaa lasten käyttöön.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, jossa lapset eivät pääse siihen käsiksi.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita (kuten suojalaseja ja käsineitä) tuotteen käytön aikana.
Huolehdi, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä syömästä tai juomasta työskentelyalueella.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työskentelypinta on tasainen ja vakaa.
Aseta valumuotti tukevasti työpöydälle.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Lämmitä valumuotti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kaada sulatettu lyijy huolellisesti muottiin.
Anna luotien jäähtyä ja kovettua ennen poistamista muotista.
Puhdista muotti käytön jälkeen huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai rikkoutuneet tuotteet paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai muuta asiantuntevaan
tahoon. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot ja mahdolliset ongelmat valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY PISTOL BULLET
MOLDS LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452") 160GR
ROUND NOSE MOLD

Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS från LEE PRECISION. Denna produkt är designad för att ge
en säker och effektiv gjutning av pistolkulor. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs
noggrant igenom följande säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast enligt avsedda syften.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och hud under användning.
Arbeta i ett välventilerat utrymme för att undvika inandning av skadliga ångor.
Undvik att använda produkten i närheten av brandfarliga material.
Se till att alla verktyg och utrustning är i gott skick och lämpliga för användning med denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla komponenter är kompletta och i gott skick.
Rengör gjutformen innan första användning för att ta bort eventuella tillverkningsrester.

Installation:

Fäst gjutformen på en stabil yta.
Se till att handtagen är korrekt installerade och säkra.

Användning:

Värm upp gjutformen enligt tillverkarens anvisningar.
Häll smält metall i gjutformens hål.
Låt metallen svalna och härda enligt rekommendationer.
Ta försiktigt bort de gjutna kulorna från formen när de har svalnat helt.

Efter användning:

Rengör gjutformen noggrant efter varje användning för att förhindra korrosion och förlänga livslängden.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produktens förpackning och eventuella oanvända delar enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök LEE PRECISION:s
officiella webbplats för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din 2 CAVITY
PISTOL BULLET MOLD. Tack för att du prioriterar säkerheten!



1.  

2.  

3.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452") 160GR
ROUND NOSE MOLD. Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní odlévání střel pro pistolové kalibry.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a
instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny instrukce a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s odléváním používejte ochranné pomůcky, jako jsou rukavice a brýle.
V případě nebezpečné situace okamžitě přestaňte používat produkt a kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda jsou všechny části formy v dobrém stavu před každým použitím.
Nepoužívejte formu, pokud je poškozená nebo zkorodovaná.
Při odlévání používejte vhodné ochranné oblečení.
Nikdy se nedotýkejte horkých částí formy bez ochranných rukavic.
Při manipulaci s olovem dodržujte bezpečnostní pokyny pro práci s nebezpečnými materiály.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava formy:

Zkontrolujte, zda je forma čistá a suchá.
Ujistěte se, že rukojeti a odlévací deska jsou správně připevněny.

Odlévání:

Zahřejte formu na doporučenou teplotu.
Pomalu nalijte roztavené olovo do odlévacích dutin.
Nechte olovo vychladnout a ztuhnout podle pokynů výrobce.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte formu.
Uložte formu na suchém místě, aby se zabránilo korozi.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené formy vyhazujte v souladu s místními předpisy pro likvidaci nebezpečných
materiálů.
Zajistěte, aby byly všechny zbytky olova bezpečně zlikvidovány.

Informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo organizace.
Všechny výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy. Dále doporučujeme pravidelně kontrolovat
aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte náš produkt odpovědně.


